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HNCITOJIB3OBAHUE ITPUEMA AJAIITAIIMU ITPU IIEPEBO/IE
XYIOKECTBEHHBIX IPOU3BEIEHUN, OTHOCAIINXCS
K PA3JIMYHBIM THIIAM KYJIBTYP (3AIIAJTHOM U PY CCKOM)

Annomayua: B nanHOl cTaThe paccMaTpUBaIOTCA MPOOJIEMbI HCIIONIb30BAHUS ITPUEMa
aJanTaluy Mpyu NepeBo/ie Xy10KECTBEHHBIX TEKCTOB, OTHOCAIIUXCS K 3alaHON KyJb-
Type ((ppaHIy3cKol U aHIIIMHUCKON), K PYCCKOM KyJIBType, SBISIOMICHCS MEPEeXOJHON
MEX/Iy 3alagHbIM ¥ BOCTOUHBIM THUIAMH KylbTyp. [laHHas mepeBomyeckas TpaHcop-
MaIusl Moapa3yMeBaeT MpU IMEpeBOJe OPUTHHAIBHOTO MPOU3BEIEHHUSI 3aMEHY HEU3-
BECTHOT'O M3BECTHBIM U HEMPUBBIYHOTO MPUBBIYHBIM. HEe0OX0AMMOCTh €€ MpuMeHEeHUs
o0ycJoBIeHa MPUHAJIEKHOCTHIO aBTOPA IMPOU3BEICHHUS K 3alaIHOMY TUILY KYJIbTYpBbI,
a yuTarenaeil — K BOCTOUYHOMY, WJIM HA00OpOT; pa3HULIEH UX MEHTAJIUTETA U OKpYKa-
IOIIENH JEUCTBUTENBHOCTH, a TAK)KE TUIOJIOTHYECKUMH Pa3IUUMsIMU MEXKIY S3bIKa-
MHU. B paMkax HacToOsILIEro ucciaeloBaHMs IPEACTABIECH aHAIU3 IIEPEBOJOB POMAHOB
«Jlama ¢ kamenusmMu» A. [[roma-chiHA Ha aHIJIMMCKUM U PyCCKUH SI3bIKK U «I p0O30BOii
niepeBam» D. bpoHTe Ha PppaHIy3CKUN U PYCCKHUM S3BIKH, KOTOPBIH 3aKITI0YANICS B CPaB-
HEHUU TEKCTOB OpPUTMHAIA C TEKCTaMU IEPEBO/ia C LIEIbIO BBISIBIEHUS OCOOCHHOCTEN
MIPUMEHEHHUS ITPHEMa aaNTalluy pU EPEBOJIE TEKCTOB XY/10’KECTBEHHOM JTUTEPaTyphl
Y MOATBEPKICHUS TUIOTE3bl O BIUSIHUHU MIPArMaTuyeCKOro, CTUIMCTUYECKOTO U JIMHT-
BOKYJIBTYpHOTO (haKTOPOB, HEMOCPEACTBEHHO CBS3aHHBIX C THUIIOM KYIBTYpbI, HA HC-
MOJIb30BaHUE JaHHOM mepeBoayeckoil TpaHchopmaimu. [IpoBenenHoe rccnenoBaHue
MOKa3aJio, YTO KXKIbIA U3 (aKTOPOB UTPAET BaXKHYIO POJIb MIPU MEPEBOJIE TEKCTOB XY-
JTOKECTBEHHOM JINTEPATyphl, B YACTHOCTH, IIPU IPUMEHEHHUH ITpreMa afantauuu. Kpo-
M€ TOr0, B paMKax HMCCJIEI0BAaHUS BBIBUTAETCS NMPEANOI0KEHUE OTHOCUTENBHO TOTO,
YTO PACCMOTPEHHBbIE TEPMHUHBI (MpParMaTHUYE€CKUN, CTUJIMCTUYECKUH, JTUHTBOKYIBTYp-
HBIH (HaKTOPBI) SBISIOTCS COCTABISIONIMME 0CO00M TUMONIOTUU (PAKTOPOB aJanTaluu
SIBIIGHUH TEKCTa B COOTBETCTBUU C OCOOCHHOCTSIMU UX MUHTErpaiIbHBIX U U depeHIH-
aJbHBIX MPU3HAKOB.

Knroueswie cnosa: nepeponyeckue TpaHchopManuu, IpueM aJanTaiiu, NMCbMEHHBIH
[epeBO/, lTparMaTvKa, CTUINCTUKA, TIMHIBOKYJIBTYpa.
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Brenenune

Kak u3BecTHO, s3BIK SBISIETCS OTPaKEHUEM KYJBTYpbl €ro HocuTenel. Pasnnums
B KYJIBType pa3HbIX CTpaH M HapoJ0B HEIOCPEACTBEHHO BhIpaxkatoTcs B si3bike. Crienuduka
KyJBTYPBI HOCUTEJICH TOTO MM MHOTO si3bIKa Han0oJiee OYeBH/IHA B TEKCTAX XyI0KECTBECHHOM
JIUTEPATYPBI, KOTOPBIE, B CBOKO 04YEPE/b, SABISAIOTCS UCKIOYUTEIBHBIM UCTOYHUKOM 3HAHUHN
0 MEHTAJIUTETE, MUPOBO33PEHUU U MUPOBOCIPUATUH HAPOJA, COBEPIICHHO PA3JIMYHbIX, Ha-
IIpUMep, B 3allaJHOM U pyCCKOU KyubTypax. [Ipu ocymiecTBieHun nepeBoga TEKCTOB XYHO0-
KECTBEHHOMU JIUTEPATYPbl HEOOXOIUMO MPEOI0IEBATh ATU PA3IUUHs, YTOOBI TEKCT MEPEBOA
(IIT) O6b11 HOCTYNHEE U TIOHATHEE HOCUTENISIM MPUHUMAIOLIEH KyabTyphl. [ HOCTHKEHUS
9TOH LIeNIM UCTIONB3YIOTCS pa3IMuHbIe IEPeBOAYECKUE TpaHC(hopMaIy 1, B YaCTHOCTH, TIPU-
€M aJanTaluy, T. €. 3aMEHa HEM3BECTHOTO N3BECTHBIM, @ HEMPUBBIYHOTO — IPUBBIYHBIM [12,
c. 38-57].

B nanHoii cTathe paccMaTpuBaroTCs MPoOIEMbI IEPEBOIA XY/I0KECTBEHHBIX TEKCTOB,
a UMEHHO NIPOMU3BE/ICHUI aHIIIMICKON U (hpaHIly3CKOM JIUTEPaTyphl, U UX PEIICHHUsS C IIOMO-
IIbI0 TIpUEMa aJanTanuu. AKTyaJbHOCTb JAaHHOW TEMBl OMpenesieTcss He0OXOAUMOCThHIO
0oJiee MOJTHOTO W BCECTOPOHHETO M3y4YeHHs MPOOIEMBbl TOYHOTO M aJIEKBaTHOTO IEpPEBOAA
TEKCTOB aHIJIMHCKON U (ppaHIly3CKON Xyq0)KECTBEHHOM JUTEPaTYphl U MPUMEHEHUS IpuemMa
aZlanTaluy IpY IEPEeBOJE TEKCTOB XYI0KECTBEHHOM JINTEPATyPBhI.

B nepeBoae ¢ 0MHOrO A3bIKa Ha IPYrol BaXKHYIO POJIb UIPAIOT: PA3HULIA MEXKIY BOC-
NPUATHEM MUPA HOCUTEJICH Pa3HBIX SA3BIKOB, OCOOCHHO €CJIHM aBTOP MPOU3BEICHUS MPUHAI-
JICKUT K 3alaIHOMY TUITY KYJIBTYpBI, & YUTATEITH — K BOCTOYHOMY, WJIM HA00OPOT; pa3HUIA
X MEHTAJIUTETA U OKPYXKAIOLIEH NEUCTBUTEIBHOCTH, a TAK)KE TUIIOJIOTMYECKUE Pa3Iudus
MeXy s3bIkaMu. OTIINYKE KyJIBTYpPbl Pa3HbIX CTpaH 00yCIIOBIMBACT HATMYME B OJJHOM SI3bIKE
U, COOTBETCTBEHHO, OTCYTCTBHME B JIPYIOM T€X WM UHBIX PEajui, 4TO MPEACTaBIAET TPYI-
HOCTb JUISI IEPEBOAYMKA U TPEOyeT OT Hero Moucka Hanbosee aJeKBaTHBIX S3BIKOBBIX CPEICTB
JUISL TIEpElady TOTO WA UHOTO SIBJICHUS ACUCTBUTEIBHOCTH.

B Hay4yHOU M METOAUYECKOM JIMTEpaType MOKHO HAWTHU PA3IMYHbBIC XapAKTEPUCTH-
KM, COOTHOCHUMBIE C ITIOHATHEM aJalTaluy TPYyJHOIIEPEBOAUMBIX SIBJICHUN TEKCTa OPUTHHAIIA,
a MIMEHHO: IparMaTu4ecKas, CTWIMCTUYECKas, JIMHIBOKYJIBTYpHas ajganrtauus. Llens Hacro-
SIIIETO UCCIEAOBAHNUS — OINPENEINTD, CIEAYET JIM PaCCMAaTPUBaTh JAHHBIC PA3HOBUIHOCTU
Kak OT/IeJIbHbIEe (PaKTOPBI, WM YK€ OHU B3aMMOCBS3aHbI M JONIOIHAIOT IPYT IpyTa MpH pUMe-
HEHHMHM TpHeMa afantanuu. /s ToOCTHKEeHNsT JaHHOM 1IeTl HeOOXOUMO BBISIBUTH (DYHKITUH
Ka)XJI0TO U3 BBIIICTIPUBECHHBIX (PAKTOPOB, a TAKXKE UX HA3HAYCHHE PUMEHUTENBHO K a/1aIl-
TallUU SABJICHUN IIPU NIEPEBOJIE TEKCTOB XyN0KECTBEHHON JIUTEPATYPHI.

ApanTanys mpenacTaBiser co0oi MepeBOJYECKYI0 TpaHC(POpPMAIUIO, KOTOpas HC-
MOJIB3YETCs Ul JOCTHXKEHHS PABEHCTBA KOMMYHHUKAaTHBHOTO (P QeKTa B TEKCTE OpUTHHATIA
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u Tekcte nepesoja [1, c. 196—197] u 3akmmtouaercs: B 3aMeHEe HEU3BECTHOTO U3BECTHBIM, He-
IIPUBBIYHOTO — MpPUBBIYHBIM [12, ¢. 129—-130]. IlepeBoaunk aganTupyeTr onpeacacHHbIE sB-
JIEHUsI IOJUIMHHUKA, OPUEHTHUPYSCh HA COOTBETCTBUE TEKCTA NE€PEBOJA MCXOJHOMY TEKCTY
(1T), a Taxke Ha aJieKBaTHOE BOCHpUATHE pe3ynbrata unrarensmu. Penenrops 11T, B cuty
CBOEH NMPHUHAICKHOCTH JPYToi KyJIbType WM OTHECEHHOCTH K MHOM 3I0Xe, HE CIIOCOOHBI
MIOHATH T€ WM WHBIC SBJICHUS 0€3 WX MpeIBapUTEIbHON aAanTally, T03TOMY IIPU NIEpeBo/Ie
TEKCTOB CIIEIyeT NepeiaBaTh CoAepKaHNue TOHATHS, (hpa3bl WK IEJI0N CUTyallud B COOTBET-
CTBHH C TPeOOBaHUAMHU KYJIBTYpBI perientopa. /s 1ocTkeHus: He00X0AUMOTo KOMMYHUKA-
TUBHOTO 3¢ deKTa Mpu NepeBoae He0OX0JMMO IPUHUMATh BO BHUMAaHUE OCOOCHHOCTH CHCTe-
MBI LIEHHOCTEHW, MUPOBO33pEHUS, MEHTAJIUTETA MIPEICTABUTENEN KYIbTYphI A3bIKa IEPEBOAA
[9, c. 32].

B Xxoze uccnenoBaHust Mbl ONPEACIIHIIN, YTO KaXKIBIH U3 BBIIICTIEPEUHUCICHHBIX (hak-
TOPOB MI'PAET OYCHb BAXKHYIO POJIb IIPU MUCbMEHHOM IIEpEBOIe B 0COOCHHOCTH MPH NEPEBO/IE
TEKCTOB XY/IOXKECTBEHHOM JuTeparypsl. ljis TOro 4ToObl MpoJeMOHCTPUPOBATh HEOOXOIH-
MOCTb y4deTa JaHHBIX (PaKTOPOB MpHU NEpPEeBOJC U, B YACTHOCTHU, IIPU NPUMEHEHUU IpHUeMa
aJlanTanuy, B IEPBYIO OYEPEb CIEAYET 1aTh ONPENEICHUE KaKIOMY U3 BBIILICITPUBEIEHHBIX
TEPMHUHOB, BBISIBUTH LIEJIM KA)KJOTO BHJA AJalTallUd U ONPENENINTh, IPU NEPEBOJE KAKOTO
THUIA TEKCTOB UX MPUMEHEHUE 0COOCHHO 11e€7€CO00pa3HO.

IIparmaTnyeckuii paxkrop

Cornacno onpenenennto B. H. KomuccapoBa, nparmarnyeckas azanTtanus — 3TO CH-
cTeMa JICUCTBHI MepeBoIYMKa, HAlpaBIeHHBIX Ha npucnocodnenue texkcta [15 (mepeBoaHo-
IO fA3bIKa) C UCIOJIb30BaHUEM cpeacTB WS (MCXOAHOTO S3bIKa) K €0 BOCIPUATHIO HOCUTEIIEM
IpyToil KynbTypsl [9, c. 223].

[Tonstue nparmaruku, BBegeHHoe B 30-x rT. XX B. amepukaHckuM yueHsIM Y. Mop-
pUCOM, HEMOCPEACTBEHHO CBSI3aHO C NPEAMETHO-JIOTMUECKMM M KOHHOTATUBHBIM 3Haue-
HUSIMH SI3BIKOBOI €TMHMIIBI, KOTOPBbIE HEOOXOIUMO MepeaaBaTh B IMEPEBOAE ISl YCIICIIHOM
peanu3aiuy mparMaTuyeckoro moTeHiuana Texkcra 5, ¢. 72]. Kpome Toro, nparmaruueckoe
OTHOIICHKE PEIETITOpa K TEKCTY MEePEBOA 3aBUCHUT OT €ro JIMYHOCTH, (POHOBBIX 3HAHUH, TIpe-
JBIAYIIETO OIBITA, ICUXUYECKOTO COCTOSIHUS U IPYTUX OCOOCHHOCTEH.

OueBUIHO, YTO, NMPOBEIS ITParMaTUYECKU aHAJIU3 TEKCTA, IIEPEBOAUYMK HE CMOXKET
JIeTaIbHO MPEAYCMOTPETh KOMMYHHUKATUBHBINA A(PEKT TEKCTa 10 OTHOIIECHHUIO K «yCpPEIHEH-
HOMY» PELENTOPY, OJHAKO OH MOXET IpeAcKa3aTh MOTEHIIMAIBLHOE BO3JEHCTBUE NIEPEBOAA
Ha 4YuTaTesel, onepupysl OOIIMPHBIMH 3HAHUSAMHU KYJIbTYPbl, MEHTAIUTETA, pealuil HCXO-
HOMW M MpUHUMAaroLIel KyasTypsl [9, c. 209]. Hanbonee yacto qaHHbINA (HaKTOpP MPUHUMACTCS
BO BHUMAaHME NPH MEPEBOJE PNl UCXOIHOTO TEKCTa, HO HEOOXOMMO €r0 TaKXKe yUUTHI-
BaTh BBUY PA3JIMUHBIX aCCOLMALMI B KYJIBTYPE UCXOIHOTO SI3bIKa U MPUHUMAIOILEH KYJIbTY-
PBI, OPUEHTAIUU TIEPEBO/Ia HA KOHKPETHOTO PELENTopa, HalpuMep, MpH aJanTaiuu gpase-
ojoru3MoB. Peanus — nonsATue, noapaszyMmenarolee crerupuieckue 0COOCHHOCTH OHOTO
Hapoja, CTpaHbl, Yy XK/ble APYTUM HapoaaM u ctpaHam [3, c¢. VI]. BaxxHocTs aHHOTO NOHS-
THUs 00YCJIOBIMBACTCS TEM, UYTO KOPPEKTHBIN UM, HA000POT, HEKOPPEKTHBIN MEpEBO PEATTUH
MOJKET CYIIECTBEHHO NOBIUATH Ha Bocnpusitue [IT uurarensimu.

[IparmaTnueckas aganrtanus SIBICHHH TEKCTa MOXET UMETh pa3jMuHble Lenu [9,
c. 210]. IlepBas nenb — obecneyuTh A€KBAaTHOE TOHUMAHNE OPUTHHAJIA PELIETITOPOM B CBSI-
31 C OTCYTCTBHEM y HETO JOCTATOUHBIX (DOHOBBIX 3HAHHH. B 3TOM ci1ydae nepeBoI4uKy HE0O-
XOJUMO JIeNIaTh JIOTIOJIHEHHS, B YaCTHOCTH, NPH TepeBojie reorpaduueckux peanuii (1o0as-
JICHHE CJIOB «TOPOM», «ICPEBHS», CIITAT», KKHIKECTBOY, €CIHM MOA0OHOTO poa YTOUHEHHH

Philological sciences 213




BecThnk caaganckuy kyanTyp. 2018. T. 48

Het B UT (manpumep, «en Alliery — 6 denapmamenme Anve), Ha3BaHUM MMEUATHBIX U3TAHUIA,
YUPEKIECHUN — «Ta3eTay, «oKypHam», «3aBoay (Hanpumep, «Elle travaille chez Citroény —
oHa pabomaem Ha 3a600e CumpoeH); OBITOBBIX peanuil, Hanpumep, «Je suis malade» — 3na-
MeHumas necHs Qpanyy3ckou nesuysl JJaiuos).

Bropas nenp — o0ecneynTs TOCTIKeHHEe HEOOXOAMMOTO SMOIIMOHAILHOTO BO3ICH-
CTBMSI U aJIEKBaTHOTO BOCHPUATHS TEKCTa Ha SMOLIMOHAIBHOM ypoBHe. IIpnunHoil Heobxo-
JMMOCTH aJIaliTAllid MOTYT CIIy>KUTh pa3JIMUHbIe aCCOIUAIINY B Pa3HBIX KYJIBTYpax OTHOCH-
TEJIFHO OJTHOTO M TOTO JKe siBieHus. Harpumep, B ipemnioxenuu «J'étais mince comme une
anguille, j'aurais pu passer comme elle a travers une touffe de joncs <...>» (Pesquidoux,
«Le livre de raison») paccka3umiia CpaBHHBAET CeOsI C yrpeM, TOBOPSL O CBOECH CTPOMHOCTH
WM gaxe xygode. B pycckom mepeBojie MpenrnoYTUTENBHO MPUOSTHYTh K MPUEMY ajarTa-
LIUM ¥ CPABHUTH JIEBYLIKY HE C YyTPEM, KaK B TEKCTE€ OpPUTHMHAIA, YTO BBI3BAJIO Obl CTpPaHHbIE
aCCOIMAllMU y YUTATeNs, a C TPOCTUHKOM M Oepe3Koi, uTo 0ojiee MPUBBIYHO JJISi PYCCKOM
KYJBTYPBI.

TpeTbs 1esib — OpHUEHTalMsl Ha KOHKPETHOIO PEeLEenTopa U Ha KOHKPETHYIO CUTya-
[IUI0 OOIIEHUS, a HE Ha CPEIHECTAaTUCTHYECKUE. DTa 1eb JTOCTUraeTCs 32 CUET BHECCHHS
B [IT n3MeHeHwmid, HEOOXOAUMBIX ISl pEIICHUS 3a71a4, IIOCTaBICHHBIX aBTOPOM TEKCTa OPHUTH-
Hana. J[aHHbIN BUA ajantainuy B OOJBIIMHCTBE CIy4YaeB UCIOIb3YeTCs /I IepeBojia Ha3Ba-
HUH XyJI0)KE€CTBEHHBIX MPOU3BEACHUN WU (PUIBMOB JUISl IPUIAHUS UM O0Jiee €CTeCTBEHHOTO
3By4aHMs, IPUBBIYHOTO JUIsl peuentopa. Hampumep, B Ha3BaHuu (paHity3ckoro ¢puibma «1/
était une fois un flicy («Kun-6vin nonuyetickuii») UCTIONb3yETCsI pa3rOBOPHOE CIOBO «flicy.
[lepeBo4MK 3aMEHMII 3TO CIOBO HEUTPAIbHBIM «IOJUIIEUCKUI, YTOOBI alalTUPOBATh €ro
JUTsl pycckoit aynuropuu [12, ¢. 47-79].

Takum 06pazom, Liesb MparMaTUYeCcKoOro NepeBoia COCTOUT B Hanbosee TOUHOM mepe-
nade coobmenus [9, c. 75]. OgHako npu nepeBojie XyI0KECTBEHHBIX IPOU3BEICHUH 1 TpU-
MEHEHHU TIpUeMa aJanTaiiui OOJBIIYI0 POJh MIPAaeT HE CTOJBKO TMepeaada CoIepiKaHus,
CKOJIBKO (hopMUpOBaHME MPABUIBHOIO MPEJICTABICHHS Y YUTATEN O CUTyaluu B 1esoMm [13,
p. 230].

[Mparmaruueckuii GpakTop HEOOXOIUMO YUUTHIBATH B OCHOBHOM IIPH AallTaIllH SIB-
JICHUH IpU nepeBojie MyOIUIUCTUYECKUX U XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB, a TAK)KE IPU YCTHOM
NepeBoJIe, KOTrnia nepe1 MepeBOAYMKOM CTOUT 3ajiava repeaarb HeoOXoAuMyo HH(opMaIHio
KOHKPETHOMY PEIENTOopY.

Crunucrnuecknii paxkrop

Crunuctryeckuil pakTop TakKe SBISETCS HEOThEMJIEMON COCTAaBIISIIOIIECH MpHU MpH-
MEHEHUH aJJalTalluM SABJIECHUHN TEKCTa, TaK KaK CTHINCTUKA HEMIOCPEACTBEHHO CBsI3aHa C TEO-
pHeii U IPaKTHKOH NepeBoa, U IMEHHO yUYeT CTHIIMCTHYECKOTO (pakTopa criocoOCTByeT Hau-
0oJiee TOUHOMY U aJIEKBaTHOMY I1€PEBOJLY.

[TonsTHE CTHIIA UIPAET UCKIIOYUTEIBHYIO POJIb IIPUMEHUTENBHO K TEKCTaM XYyH0Ke-
CTBEHHOM JIMTEPATYPBI, TAK KAK B Xy0KECTBEHHOM CTHUJIE PEYU MOT'YT HUCIIOJIb30BAThCS SA3bI-
KOBBIE CPE/ICTBA, OTHOCSIIUECS K PA3IUYHBIM (PYHKIMOHAIBHBIM CTHISAM (HAyYHOMY, OQUIIH-
aJIbHO-JIEJIOBOMY, 'a3€THO-ITyOJIMIIUCTUYECKOMY, Pa3rOBOPHOMY, LIEPKOBHO-PEIUTHO3HOMY),
UCTIONB3YIOMINECsS B U3MEHEHHON (PYyHKIIMH, a IMEHHO, B N300pa3UTEIbHO-BBIPA3UTEIBHOM
[8, c. 198].

Henp cruiucTrueckoi aganTanuu — mpeodpasoBanue snemenToB UT (a uHorma
1 BCETO TEKCTa), HE COOTBETCTBYIOIIMX aHAJOTUYHBIM 1eMeHTaM [IS] ¢ Touku 3penus nas-
HOTo ()YHKIIMOHAJILHOTO CTHJIS PEYH, AJis o0ecreueHus: He0OX0AUMOTro KOMMYHUKAaTUBHOTO

s dexra.
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[Ipu cTunucTrueckor agantanuu crnenupudeckue cpeacrsa unoxenus B UT 3ame-
HSIOTCS Ha T€, KOTOPBIE XapaKTePHBI ISl JAaHHOTO (DYHKIIMOHATBHOTO CTHIIA TekcTa B I15 [9,
c. 110]. Kpome Toro, naHHblid BUJ aJanTallud MOAPa3yMEBACT U3MEHEHNE CUHTAKCHYECKOM
CTPYKTYPBI MPEAJIOKEHHS U OTJEJIbHBIX CIIOBOCOYETAHUMN ISl TOr0, 4T0ObI OHM ObLTH OoJee
MPUBBIYHBI JIsI TOTO WJIM HHOTO (DYHKIIMOHAIILHOTO CTHJISI B KOHKPETHOM SI3BIKE.

Tak, HanpuMep, aHIIUACKHAE U (PAHITY3CKHE HAYYHO-TEXHUYCCKHUE TEKCTHl OTIIMYa-
IOTCS1 OOJIBIIMM pa3HO0Opa3ueM SI3BIKOBBIX CPENICTB, MHOTIA U HEKOTOPOi 00pa3HOCTHIO MO-
BECTBOBAHUS, MPUOIMKASICH B 9TOM ILJIaHE K TOMY, UTO B PYCCKOM SI3BIKOBOM KYJIBTYpE Ha3bIBa-
€TCsl Hay4YHO-TIOMYJISIPHBIM cTriieM. Korna peub ueT o TeKcTax razeTHO-uH()OPMaIlMOHHOTO
CTHJISA, PPAHIy3CKUM, aHIJIMHCKUM U PYCCKHM TEKCTaM 3TOTO THIIa CBOMCTBEHHO BKJIIOUEHHUE
3JIEMEHTOB Pa3roBOpHOro cTuiist. OHAKO BO PpaHIy3CKUX M aHIIMMCKUX TEKCTaX MOA00HbIE
AIIEMEHTHI UCTIONB3YIOTCS Oosiee CBOOOIHO, MHOTIA OHU HOCSAT (haMHUIIbSIPHBIA U JdaXke Kap-
TOHHBIHN XapakTep. Tak, mepeBoAYMKY MOPOH HEOOXOIUMO «ITPUITIAKUBATH)» TEKCT MEPEBO/a,
3aMEeHsIsl )KaprOHHO-(aMIIIbIPHBIC CII0BAa U 000POTHI O0iee HEUTPaTbHBIMU.

U B pycckoM, 1 BO (hpaHITy3CKOM, U B aHIJIMICKOM SI3bIKaX JAaHHOMY CTHIIIO IPUCYIIA
JaKOHUYHOCTh. OHaKO BO (DpaHIly3CKUX M aHIIIMUCKUX TEKCTax 3TO TpeOoBaHME cOOIIOMa-
eTcst bosee cTporo, ueMm B pycckoM. [loaTomy B mepeBopax yacTo MPUXOAUTCS MpUOEraTh
K OoJiee MPOCTPAHHOMY BapHAHTY:

According to W.H.QO. statistics, heart diseases were the No. 1 killer.

Coenacno oannvim Becemupnoii opzanuzayuu 30pagooxpanenus nepgoe mecmo cpe-
Ou 6cex NPUYUH CMEPMHOCIMU 3AHUMANU cepOednble 3A001e8aAHUSL.

B nannom mpumepe ab0peBmarypa pacmudpoBaHa, a ClIOBO «killery mepeBeneHO
Ha PYCCKHM S3bIK C yUYETOM ra3eTHO-UH()OPMALMOHHOTO CTUJISI PYCCKUX TEKCTOB: «HPUUUHA
cmepmuocmuy 9, c. 133—-134].

Tak, crunmucTrueckuii pakTop HEOOXOIMMO YUHTHIBATh, KaK MPABUIIO, TIPU MEPEBOIC
TEKCTOB HAyYHO-TEXHHYECKOTO M Ta3eTHO-MH(POPMAIIMOHHOTO CTUJICH BBUIY pa3Indus JaH-
HBIX (P)YHKIIMOHAIBbHBIX CTHJIEH B Pa3HbIX f3bIKaX, & MIMEHHO BBUIY UCIOJIb30BaHUS CTUIIH-
ctudeckux cpeacts apyroro nopsaka B UT u [1T. Ctunmnctuueckuii pakTop cieayeT Takxke
YUYUTBIBATh TIPU TIEPEBO/IE TEKCTOB XYyI0KECTBEHHOM JINTEPATYPBI, COXPAHSIS CTUINCTHICCKUE
YEePThI, IPUCYIIUE TPOU3BEACHUIO, B YACTHOCTH, B HAIIIUX IPUMEPAX — OTHECEHHOCTh OpH-
rUHajIa K UCTOPUYECKH OTHAJICHHOU 3TOXE.

JIMHIBOKYJIbTYPHBIH (paKTOP

JIMHTBOKYJIBTYpHAS aJanTaiys IpeICcTaBIseT coooi npucrnocoodnenue spnennii UT
K COIMAJIbHO-KYJIBTYPHOU JIEUCTBUTENHHOCTH HOcuTenel [151. 3To cBoeobpa3HOe «BIUCHIBA-
HUE» TEKCTa NEPEBO/ia B MAaTPUIly IPUHUMAIOIEH IMHTBOKYJBTYPBI, T. €. a[alTallys IBICHUN
TEKCTa MOJ1 B3auMoeicTBIEeM TUHTBOKYNbTYp VS u I15. JlanHslii hakTop 4acTo mpuMeHseT-
Csl IPY a/IaNITAlIMK HE TOJIBKO K OT/IEJIbHBIM SIBJICHUSIM TEKCTa MOUIMHHUKA, & KO BCEMY TEKCTY
B LIEJIOM.

JIMHrBOKYJIbTypa — KYJIbTypa, BOILJIOLICHHAS U 3aKpeIJIeHHas B 3HAKaxX s3bIKa, 00-
pasbl coO3HaHUS, 00JICUCHHBIC B A3BIKOBBIC 3HAKH [10, c. 83].

[Tpu yyere nanHorO (pakTOpa MEpeBOTUMBIC SBICHHUS U PEAIUU HE JTOJDKHBI «BBIOU-
BaThCS» W3 MUPOBO33PECHUS HOCUTENICH MPUHUMAIOIIEH KYJIBTYPhI, OHU JOJKHBI OBIThH 3HA-
KOMBI U MPUBBIYHBI yuTaTesasM. OTpuuaTesibHasi CTOPOHA JAHHOTO BUJA a/IallTalluK 3aKIkO-
4aeTcsl B TOM, 4TO B PE3YJIbTaTe €ro MPUMEHEHHUS MOXKET OBITh yTepsiHa 3HAYUTEIbHAs 4acTh
KyJBTYPHO CHEIU(PUUECKUX AIEMEHTOB OPUTHHAIBHOTO MPOU3BEACHHUS.
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Lenp nmepeBomuMKa MpU MPUMEHEHUH TAHHOTO (PaKTOpa — MPUCTIOCOOUTH HEXapak-
TepHble s [151 ocoGeHHOCTH TEeKCTa OpUTHHANA, KaK KyJIbTYpHBIE, TaK U HEMOCPEICTBEHHO
SI3BIKOBBIE (B TOM YHCJIE CUHTAKCHUECKas CTPYKTypa npeanoxkenuit UT, paznuunble cUHTAK-
CHUYECKHE KOHCTPYKIIMH), K SI3bIKY TPUHUMAIOLIECH KyIbTYpBI UIS JJOCTHKEHUS HEOOXOMMO-
IO 3CTETUYECKOTO BO3/ICHCTBUS HA YUTATENEH.

B kauecTBe npuMepa ajanTalMd CUHTAKCUYECKOM CTPYKTYphl IPEIOKEHUS IPUBE-
JIEM IIEPEBOJ] CTUXOTBOPHOT'O OTPBIBKA, TaK KAaK ITPHU IIEPEBOJIE IAHHOTO JKaHpa JIUTEpaTypPHbIX
TEKCTOB HanOoJee SIPKO 3aMETHBI MMEHHO CTPYKTYPHO-CUHTAKCUYECKUE U3MEHEHHS:

The torrent roar'd, and we did buffet it

With lusty sinews, throwing it aside

And stemming it with hearts of controversy [ William Shakespeare, Julius Caesar].

Ilomok wiymen, u Mbl pacmankueaiy e2o CUNbHbIMU MYCKYIAMU, OMOPAchi8ds e2o
8 CIOPOHY U 0KA3bl8AS CONPOMUGLEHUE (U0 NPOMUSE medeHUs) cnopawumuy cepoyamu (TIoJ-
CTpOYHBI nepeBos BoinosiHeH U. B. BoitHuy)

[TepeBon U. b. Manaenpirama:

bywesanu eonnul.

Haommawv mot ux ounu, pazeousnu

U npomus ux nanopa 2pyovio uinu.

Tak, MOMHMO JEKCHKO-CEMaHTHUECKHX IMpeoOpa3oBaHuil (CIOBO «forrenty — «no-
MoKy IEPEBEIICHO KaK «80/1Hbl»; « With lusty sinews, throwing it aside» — «Mbl pacTalkuBa-
JIM €r0 CHJIBHBIMU MYCKYJIaMH, OTOpachIBasi €r0 B CTOPOHY» — MEPEBEICHO KaK « HAOMMAULb
Mbl UX OUNU, PA32OHANUY; K CIIOBY «hearts» — «cepoya» PUMEHEH MIPUEM T'eHepaIH3alHu:
«2pyovioy), B TAaHHOM TEPEBOJIC MBI BHJIUM pa3IMyHbIe TpaMMaTHYECKUE TPaHCHOPMAIUH:
YJICHeHHE TIPEITIOKEHUH, KaTeropruaibHble 3aMeHbl (HEeIUYHbIE (DOPMBI TIIaroJI0B aHIJINHCKO-
IO MpeUIOKEHHS 3aMEHEHBI Ha JTMYHBIE ()OPMBI PYCCKOTO).

Wrak, kak nmoka3aji IpoBEICHHbII HAMU aHAIN3, TaHHBIN (PaKTOP HEOOXOIUMO YUUTHI-
BaTh B OCHOBHOM IIPU MEPEBOJIE MPOU3BEACHUH (DOIBKIOPA, @ UMEHHO MOCIOBHII U TTOTOBO-
POK, CKa30K 1 0aceH, (ppa3eoloTu3MOB, T. €. TEX TEKCTOB, I1ie Haubosee APKO U «KOHIIEHTPHU-
POBaHHO» OTOOPAXKEHBI KyJIbTypa, TPAJAUILIUHN, MOPAJIbHbIE YCTOM M 00bIYan MpPeACcTaBUTENICH
TOTO WJIM UHOTO Hapozaa [11, c. 70]. JIMHrBoKy/IbTypHas ajanTalys IPUMEHSIETCS B OCHOBHOM
IIPU NIEPEBOJIE TEKCTOB XyJOKECTBEHHON JIUTEPATYPhl KaK MPO3auueCKUX, TaK U CTUXOTBOP-
HBIX KaHPOB, a TAKXKe MPU MEPEBOE JIOOBIX TEKCTOB, UMEIOIINX SAPKYIO KyJIBTYPHYIO CIIECLH-

buxy.

ConocraBuTe/IbHBIN AaHAIN3 HCIIOJb30BAHUS NIPHEMa A1aNTAIUM € Y4€TOM BbI-
SIBJICHHBIX (paKTOpPOB

C 1enpio MpocaeanuTh poib U PYyHKIIMOHUPOBAHHE BBISABICHHBIX ()aKTOPOB IPH ajar-
TAIlMM SIBJICHUI TeKCTa Ha KOHKPETHOM MaTepHalie, HaMH ObUIT NMPOBEACH COMOCTAaBUTEIb-
HBIN aHAJIN3 IEPEeBOIOB NMpou3BeaeHni «Jlama ¢ kamenusamu» A. Jlroma-cbiHa ((ppaHIly3CcKuil
s3bIK) [ 16] Ha aHIMICKUI U pyccKUi A3bIKH, «] po30Boi niepeBam» Omuiau bponre (aHmuii-
ckuil s13bIK) [ 14] Ha (paHIly3CKuUil U pyCCKUI SA3BIKH, KOTOPBIN 3aKITI0YAJICS B CPABHEHUH TEK-
CTOB OpPHMIMHajla C TEKCTAMM MEPEBOJA U UX MCCIEAOBAHUU C LEIbI0 M3Y4YEHHUS HCIIONIB30-
BaHUs npueMa aganrtanuu B nepeBogax C. Autuk [6], H. Bonenun [2], L. Schillinger [17]
u F. Delebecque [15]. IIpoananu3upoBanHble MPOU3BEICHUS ObUTN BHIOPAHBI BBUY UX OTHE-
CEHHOCTH K OIHOMY U TOMY K€ JINTEPATYpHOMY KaHpY (POMaH) ¥ MPAaKTUYECKHU OJJHOM JaThl
myomukammu (1848 u 1847 rr. cooTBeTcTBeHHO). /{115t aHanm3a Hamu ObLTH BEIOpaHbl UMEHHO
TEKCThI Xy 0KECTBEHHOM JINTEPATYPBI, TAK KaK B JAHHOM THUII€ TEKCTOB COYETAOTCS IIEMEH-
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ThI BceX (DYHKIIMOHAJBHBIX CTUJICH M 5KaHPOB, IOITOMY TPH MEPEBOE JAHHBIX TEKCTOB He-
00XOIMMO YYUTBIBAaTh BCE BBIIIEYyKa3aHHbIE (PAKTOPHI, YTO M MOKA3aJ MPOBEICHHBIM aHAIN3.
Hamu BbIsIBIIEHO, UTO BCE TIEPEUUCIICHHBIE BBIIIE (DaKTOPBI ObUTH YUTEHBI IIPU TIEPEBOJIE.

B npuBeneHHBIX HIDKE MPUMEPaxX MOXKHO MPOCIEAUTH POJIb KaXJI0ro (Gakropa, Cro-
co0 ero peanusanuu 1 CBS3b C IPYTHMMHU BBILICyKa3aHHBIMH (PaKTOpamH.

Poab nparmaruveckoro gpakropa

«Jlama ¢ KameJusIMn»

Dpanyyzcxuti Anenuticxuti Pyccruii
«Sous le péristyle du théatre «At the entrance to the theatre «¥Y BBIX0[1a K HUM TIOJIOIIEIT Ma-
se présenta a elles un petit they were met by a footmany JIEHBKUH Tpym» (c. 86).
domestique» (p. 83). (p- 82).

B nepeBoie raHHOTO MpeiokKeHNs ¢ GPaHIy3CKOTO Ha AaHTTTUHCKUN U PYCCKHIM SI3BIKU
WCIIONIb30BaHa MparMaTHyueckast afanTaiys BBUIY CIHUIIKOM Y3KOrO 3HAUYEHUS IePEBOTUMOTO
CJIOBA, KOTOPOE MOXKET OBITh HE3HAKOMO PYCCKOSI3bIUHBIM YUTATeNsIM. «Péristyle» o3HadaeT
«TEPUCTHUIIBY» WK KIIEPUCTUITUYM» — OTKPBITOE MPOCTPAHCTBO, OKPYKEHHOE C YETHIPEX CTO-
POH KPBITOI KOJIOHHA/I0M. 3/1aHUs TAaKOTO THIA YaCTO BCTPEYAIOTCS Ha yaulax (GpaHIly3CKuX
TOPO/IOB, MOATOMY JJIsi PpaHIly3CKUX YUTaTeIel 3HaueHne TAaHHOTO CIIOBa B TEKCTE, CKOpee
Bcero, Obu10 ObI MOHATHO. OIHAKO TaHHOE SBJICHUE PEAKO BCTPEUAeTCs B aHIIHICKOM U poc-
CHUICKOH apXUTEKType, TOITOMY MEPEBOAUNKH COUWIIN HYKHBIM €T0 a/1allTUPOBATh, MPUOETHYB
K 000011eH1I0. B yka3aHHOM npumepe 0ueBUIHO MPUMEHEHHE MTparMaTuyeckoi aganTaiuu,
MoJpa3yMeBalolIeil B JAHHOM CIy4ae MepeBoj pealiuu, T. €. Ha3BaHUSI KOHKPETHOTO apXUTEK-
TYpPHOTO 3JIEMEHTa, U OPUEHTUPOBAHHOM HAlIOHUMAaHUE pealuu perunuenramu. Ha npumepe
JTaHHOU (ppaszbl MBI MOXKEM MPOCIEIUTh OYEBUAHYIO CBSI3b MPArMaTHUECKOTO M JIMHTBOKYIIb-
TYpHOTO (DaKTOPOB, BHIPAKAIONIYIOCA B aJalTallMd Pealuil K JTUHTBOKYIBTYPE PEIENTOPOB
IT.

Posb cTuiimcTuyeckoro pakropa

«I'po3oBoii nepeBas»

Anenuticxuti Dpanyyzcxuti Pycckuii
«I had just taken the children «Je venais de faire monter les «Ilocne vas st oTBeNa gereit Ha-
upstairs, after tea was finished, enfants, le thé fini, <...> j'étais BEpX, <...> 3aTeM COIIlIa BHU3
<...> 1 had come down, and was redescendue et me trouvais dans le | u cTosiia B iepenHeit y crona,
standing by the table in the hall, vestibule, prés de la table, en train | 3axurass HOYHUK JIs1 MECTEpPa
lighting a bed-room candle for d'allumer une bougie pour Mr. Onrapa <..>» (c. 218).
Mr Edgar <..>» (p. 217). Edgar <...>» (p. 245).

B nmaHHOM OTpBIBKE B TEKCTE€ OpUTMHANa YHOMSHYTO SIBICHHE, XAPAKTEPHOE IS
XVIII B., B KOTOPOM NPOUCXOIUT ACHUCTBHE POMaHA, HO HECBOMCTBEHHOE COBPEMEHHOMY
ObITY, — CBeua, KOTOPYIO CIYTd CTaBWJIM 3HATHBIM rOCIIO/IaM Ha HOYb y KpoBaTu. [Ipu nepe-
BOJIC Ha ()paHIy3CKHH S3bIK OIYILIEHO ompesencHue «bedroom» — «0na chanvHol KOMHA-
mbl», CIIOBO «candle» — «ceeuay NEPeBeAEHO NOCIOBHO — «bougiey. Tak, omylieHue omnpe-
JieJieHnsl BO (hpaHIy3CKOM BEPCHM pOMaHa MOKHO OOBSCHUTH YKEJIaHWEM aBTopa IepeBojia
«TPUOIU3UTEY» TEKCT K HACTOALIEMY BPEMEHH, IPUMEHUB CTHIIMCTUYECKYIO a/lalTaluIo, TaK
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KaK B COBPEMEHHOCTH HET TAKOTO MOHATHS, KaK «CBeYa IS CIIAIbHOW KOMHAThI». B mepeBo-
Jie Ha PYCCKHUIl S3bIK TAK)K€ MCIOIB30BaH MPHEM CTHIIMCTUYECKON ajanTalny, IepeBOIIHK
«TpHOJIN3UI» TIEPEBOJI K HACTOAIIEMY BPEMEHH ellie 0oJjblie, YeM aBTop (PpaHIy3CKOro Ie-
peBoJia, UCIIOIb30BaB OTHOCUTEIILHO COBPEMEHHOE CII0BO «HOYHUK)», TEM CAMBIM HE 3aMEHHB
NEPEeBOUMOE SIBIICHUE, a OIMCAB €ro, NepeaaB cyTh 0003HaYaeMoro npeamera. B maHHom
clly4ae peub UAET MIMEHHO O CTHJIMCTHYECKOM, a He MParMaTHYecKoi aanTaluu, Tak KaK JI0-
CJIOBHBIH MEPEBOJI JAHHOTO NOHATHS («une bougie de chambre a couchery/«ceeua ons cnans-
HOU KOMHamMul») Ha 00a s3bIKa ObLI OBl TIOHATEH YHTATEISIM, HO HETIPUBBIYECH C TOYKH 3PEHHUS
CTapOMOIHOCTH siBJIcHUsl. Ha Ham B3misn, mepeBoj JaHHOTO (parMeHTa Ha (paHIly3CKHi
A3BIK YMECTEH, OH OTPa)KaeT CyTh IEPEBOIMMOTO SIBJICHUS U, BMECTE C TEM, COOTBETCTBY-
€T CTHJIIO MPOU3BEACHUS, TOTJIa KaK CIIOBO «HOYHUKY» B PYCCKOM ITIEPEBOJIE SIBIISETCS JOCTa-
TOYHO COBPEMEHHBIM U «BBIOMBAETCS» W3 CTUIS Mpom3BercHus. KpoMe Toro, B mepeBoje
YKa3aHHOTO OTPBIBKA MOXKHO 3aMETHTh JJIEMEHT JIMHI'BOKYJIBTYPHOH aJalTalliy, a IMEHHO,
ympolieHue Bo ppaniry3ckoMm u pycckoM IIT ncxomaHoro cinoBocoueTanus (€ro 3aMeHa OJHUM
CIIOBOM) JUIS @/IEKBaTHOTO BOCIIPUSITHUS TAHHOTO SIBIICHHS YATATEIISIMHU.

PoJib IMHTBOKYJIBTYPHOIO (hakTOpa

«Jlama ¢ KameJusIMn»

Dpanyyzcxuti

Anenutickui

Pyccruti

«C'est a ma génération que je
m'adresse, a ceux pour qui les
théories de Voltaire n'existent
heureusement plus, a ceux qui,
comme moi, comprennent que
I'humanité est depuis quinze ans

«It is to my own generation that
I speak, to those for whom

the theories of M. de Voltaire
happily exist no longer, to those
who, like myself, realize that
humanity, for these last fifteen

«$1 obpamarocs K MOEMy TTOKOJIe-
HUIO, [-] K TeM, KOTOpbIe, TOT0OHO
MHE, TTIOHUMAIOT, YTO YeJIOBEYe-
CTBO 3a IMOCJIEeIHNE TATHAAATE
JIET CIIENIAI0 OJWH U3 Hanboiee
CMEJBIX CKauKoB» (c. 41).

dans un de ses plus audacieux
¢lans» (p. 39).

years, has been in one of its most
audacious moments of expansion»

(p. 39).

B mepeBozie maHHOTO MPENIOKEHUS MOXKHO YBUJETh, YTO Ha aHTIMHUCKUHN S3BIK BBI-
JIeNICHHBIA (PparMeHT mepeBeicH T0CI0BHO, TOT/a KaK B PyCCKOS3BIYHON BEPCUU POMaHa dTa
4acTh MPEJIOKEHUST OTCYTCTBYeT. Ha pycckuii sSi3bIk 3TOT (pparMeHT MOT OBl OBITH TIepeBe-
JIeH CIEAYIOMMM 00pa3oM: «[s oOpalmiarock| K TeM, I Koro Teopu Bosibsrepa, K c4acThlo,
y)Ke He CyIIEeCTBYIOT». B mepeBon maHHasi 4acTh MPEAJIOKECHHs BKIIFOUCHA HEe OblIa, TaK KaKk
MorJ1a OBl TTIOKa3aThCsl HEJOCTATOYHO SICHOM PYCCKOMY YHMTATEN0, KOTOPBIH MOXKET HE 3HATh
teopuit (paniryzckoro ¢unocoda Bomwsrepa. IlepeBoqunk mpUMEHWIT TPUEM JIMHTBOKYJIb-
TYpHOH aJanTaiiy, «BIKCaB» MEPEBOJ B PAMKH MPHHUMAIONIEH KYJIbTYPBI, OITYCTHB YTOU-
HEHHE, JJAaHHOE aBTOPOM opuruHaja. [lepeBomunK MCKIIOUMI M3 TEeKCTa NepeBoja MHQOp-
MaIIiIo, KOTOpas Moryia Obl OBITh HEMOHITHA, HEJOCTATOYHO OYEBHUIHA JUTSI PYCCKOS3BIYHBIX
YUTaTeNIeH, N3MEHUB CHHTAKCUUYECKYIO CTPYKTYPY MPEIOKECHHS, @ UMEHHO, OITYyCTHUB OJIHY
M3 ero vacte. YTto KacaeTcsi CEMaHTHYECKOW CTOPOHBI OMYIIEHHOW YacTH TPEIIOKEHUS,
OHA HE HECeT 3HAYUTEIHLHOW CMBICIIOBOW HArpy3KH, €€ yTpara He MeHseT oOIell HHTOHAITUN
TTOBECTBOBAHMS M HE MPUBOIAUT K UCKAKEHUIO IIeJIM BhICKa3bIBaHUs. [Ipu amanranum qanHON
(hpaspl IEPEBOTUMK TAK)KE TPUHSUT BO BHUMaHHUE MTparMaTudeckKuii pakTop, T. €. MPOrHO3H-
pOBaJ BO3MOXKHOE HETIOHMMAHHE PeIenTopaMu UCXOaHoU (paspl. OHAKO, Ha HAIl B3TIIS,
JAQHHBIN MPUEM HY)KHO TTPUMEHSATH TOJBKO TOT/A, KOTJa KaKoe-TN0O0 SIBICHHUE MW TTOHSITHE
HEBO3MOXXHO miepenarb Ha [151.
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3akJ/ioueHue

B pesynbrare mpoBeeHHOTO aHaIn3a NIEPEeBOJIOB JIByX POU3BEICHUI HaMu ObLIa Co-
CTaBJICHA CIIAyIOMasi Ta0lInIa, B KOTOPOU YKa3aHbl BBISBICHHBIC OCOOCHHOCTH Pa3IMYHBIX
(hakTOpOB aanTaIuu:

Ocobennoctn IIparmarnyeckas Cruimncruyeckas JIMHIBOKYJIbTYPHAasI
Apanraunus peajmi + + +
HUcnonn3oBaHue Jiek- + - +
CHKO-CEMAHTHYECKHUX
CpeacTB
CTpyKTypHO-CEMaHTH- - + +

YECKHEC UBMCHCHUSA

Hauenennocrs Ha + + +
a/leKBaTHOE BOCIIPHSI-
THE YUTATEJAMH

Ilepenaya 3xcnpeccuB- - + +
HOCTH

B pesynprare npoBeIEHHOTO aHaIN3a MBI IPUIUIA K BBIBOY, YTO MIEPEBOIYUK, IPH-
HUMasi BO BHUMaHUE BBIILIENIEPEUUCIIEHHBIE (PAKTOPhl, B 3HAYUTENIbHON CTENEHU YaydllaeT
kagecTBO [IT n aganTupyeT TEKCThl OPUTMHAIBHBIX POU3BEICHNN, IPUHAJIEKAIINX OTHO-
MY THIy KYJIBTYpPbl — KYJBTYPbl HOCHTEJIEH S3bIKA IEPEBOAA.

Te nnm unble PaxkTopsl aganTauuu HEOOXOTUMO YUUTHIBATh B OMPEACIEHHBIX MUNAX
MeKcmos.

Tak, nparmaTnyeckunii pakTop Urpaet 0COOEHHO BaXKHYIO POJIb PEUMYIIECTBEHHO
IIpU NEePEBOJIE MyOIUIMCTUKH, & TAKXKE PU YCTHOM MIEPEBOJIE.

Cruiucrnyeckuii (akTop yUUTHIBAETCSI B OCHOBHOM TP MEPEBOJE HAYYHO-TEXHU-
YECKUX U ra3eTHO-UH(OPMALIMOHHBIX TEKCTOB.

JIMHIrBOKYJIBTYPHBIH (pakTOp KpaliHe BaXkeH pU nepeBojie (POIbKIOPHBIX TPOU3BE-
JeHUH 1 (Hpa3eoqornuecKux eMHHI B Pa3IMUHbIX THUIaX TEKCTOB, TAKXKE ITOT (paKTop Urpa-
€T KJIIOUEBYIO POJIb IIPU aJalTalyy SIBJICHUN TEKCTOB Xy OKECTBEHHON JIUTEPATYPHI.

TaxuM 00pa3oM, KKl BU aIallTAllMA XapaKTEPU3YETCsl CBOCH cghepotl ucnonv3o-
eanus. [Iparmarnyeckas, paBHO KaK 1 CTHIIMCTHYECKAs aanTanys, IPUMEHNMA K afanTaluu
sIBIIEHUH B OBITOBOII cepe, T. €. TEX, KOTOPbIE CYLIECTBYIOT B IOBCEITHEBHOM )KU3HU, IPEUMY-
LIECTBEHHO, COBPEMEHHON. DTO MOTYT ObITh reorpaduueckue, ObITOBbIE peainy, Ha3BaHUs
¢uabMoB U KHUT. CTUIMCTHYECKAs a1anTalus IPUMEHSETCs MIPU NEPEBOIE Pealnii, KOTOpbIe
XapaKTepHbI JJIs1 HAyYHbIX U MyOIMIHUCTUYECKUX TEKCTOB, TaK KaK B TEKCTaX JAHHOTO (yHK-
LMOHAJILHOTO CTUJISl 4acTO MCHOJIb3YIOTCS CrielU(pUUecKre CpeacTBa U3JI0KEHUS, KOTOpbIE
Heo0X0MMO alanTHUpoBarh A HocuTenel [151, B yacTHOCTH, B HayyHBIX U IMyOIULIMCTHYE-
CKHMX TEKCTaxX. UTO KacaeTcsl JUHIBOKYJIBTYPHOW aJanTald, B CAMOM TEPMHUHE 3aJI0KEHA
ceMa «KYJbTYpbl», CI€I0BaTeIbHO, B JAHHOM CIIy4ae peub UAET O MPUCIOCOOJIEHUHU Tepe-
BOJIa K KyJBTYpHOM jAelcTBUTEIbHOCTU HOocuTenel I8, uro Moxer ObITh HEOOXOAMMO AJIs
MepeBoOa TEKCTOB XY/10’KECTBEHHOU JIUTEPATyphl, (POIBKIOPHBIX MPOU3BEACHUN.

JlaHHbIE TUIBI aaNITAllUU PA3IMYAIOTCS TAKXKE U B 3aBUCUMOCTH OT 00bekma adan-
mayuu, T. €. A3bIKOBBIX 37eMeHTOB WS, Ha koTopble oHM HaueneHbl. Tak, 00bEeKTOM mpar-
MaTU4EeCKOM ajanTalluu SBISIOTCS JEKCUKO-CEMAaHTUYECKHUE CPENICTBA SA3bIKA, OTHOCSIIHAECS
B OOJbLIEH CTENEHU HEMOCPEICTBEHHO K JIEKCUYECKUM EIMHMIIAM sI3bIKa, B TO BpPEeMsl Kak
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CTHJINCTUYECKAs aJanTanus MOXET 3aTparuBaTh U CTPYKTYPHO-CHHTAKCHYECKHE OCOOCH-
Hoctu WS u IT51. TlosTomMy mparmarudeckas agantanusi MpUMEHseTcs 17l IpeoOpa3oBaHUs
eounuunvix senenuti IT, B To BpeMs KaK CTHIUCTHUYECKAs alalTallisl 4acTo noopazymesd-
H0M KOMNIEKCHble Npeodpazosaniisl, IEPECTPONUKY UCXOAHON (pa3bl UIIM OTPHIBKA MPOU3BE-
JICHUSI UCXOJI B TOM YHCIIe M3 THUIOJNIOTHYecKnX ocobennocteit [151. Uto kacaercs JMHTBO-
KyJBTYPHOH aJlanTaliu, €€ 00bEKTOM SIBIISIOTCS M JICKCHKO-CEMAHTUYECKHUE CPEICTBA S3bIKA,
U CTPYKTYPHO-CHHTAKCHYECKHE OCOOCHHOCTH, T. €. JaHHBIN BUJ] aJalTalliy MOApa3yMeBaeT
KaK eIUHUYHbIC, TaK U KOMILJICKCHBIE TIPe0Opa30BaHUs JIEMEHTOB OPUTHHAIILHOTO TEKCTA.

[]enu kaxxoro BHUJA aJanTaldd TakXke MOTYT pasznuyarbes. [lon «uenbio» aganrta-
MU MBI MO/IPAa3yMEBAaEeM TO, HA YTO HAMpPABIEH TOT WM MHOW TUIl (BHI) ajanTanuu. Tak,
BCE BUJIBI aJlaliTAllMy HApaBIeHBI HA Hanbolee adexksamuoe gocnpusmue anrarensmu UT,
OJTHAKO MO/ Pa3HbIM YIJIOM: CTUJIMCTUYECKAS U IMHTBOKYJIBTYpHAs afanTalus npeiHa3sHayde-
HBI JUTSI TIepeiadn HeoOxoaumoi sxcnpeccusnocmu B 11T, mocnennsst Heobxoauma TaKke AJis
OKa3aHHWs PAaBHOI'O 3CTETHYECKOTO BO3AECHCTBUSA Ha unTarenei. [Iparmatnyeckas aganranus
BBI3BaHA, KaK MPABHUIIO, HEOOXOTUMOCTHIO «BOCIIOIHUTEY HEKOTOphIe (POHOBBIC 3HAHUS YH-
TaTelnel, a Takke «IPUCTIOCOOUTE» TEKCT ISl OTMPEACIIEHHOM TPYIIBI PeUnueHToB. To ke
caMoe SIBJISIETCS 1IeJIbI0 CTHIIMCTUUECKON U JTMHTBOKYJIBTYPHOM afanTaiuu, HO 3/1€Ch JaHHAas
1[eTh UMEET HECKOJIBKO MHYIO HAPaBICHHOCTh — JIa)Ke €CJIM TeKCT OpuruHaia Oyner mnepe-
BEJICH JIOCJIOBHO, YMTATENb MIOWMET, O YeM UIET pedb (4ero He OyneT Mpu OTCYTCTBHH IIpar-
MaTHYECKOU afanTaium), OJHAKO TIePEBEACHHBIN TEKCT HE OyIeT BOCTIPUHST TaK, Kak ObLIT ObI
BOCITPHHSIT TEKCT OpUTHHANA. Takum 00pa3oM, MpU OTCYTCTBUH CTHIIMCTUICCKON aanTaiuH,
YUTATEI0 HETIPUBBIUEH OY/IET CTHIIh MTOBECTBOBAHMS, HE XapaKTEPHBIN ISl JAHHOTO YKaHpPa
B MPUHUMAIONICH JTUHTBOKYIBTYPE; €CIIM He Oy[eT MPOU3BEICHA TMHTBOKYIBTYpHAS aaanTa-
1S, YATATENO Oy/IeT HEAOCTYIMHA 3HAYUTENbHAS YacTh HH(POPMAIIUK ICTETUUECKOTO XapaK-
Tepa, 3AI0KEHHON aBTOPOM OPUTMHAIIBHOTO IPOU3BEICHUS.

Bzaumocesnszv pakmopos. B xone mpoBeICHHOTO HAMH aHAJIM3a MBI IIPOCIICUINA CTPO-
TO OIpe/eIeHHbIE KOMOMHAIMU (PAKTOPOB C TOUKH 3PEHUS UX LEJICH U POJIU TIPU TIEPEeBOJIe
TEKCTOB XyJ0KECTBEHHOM JINTEPATYPHI:

Ilpaemamuueckas + nunesoxkyiemypHas adanmayus. CodeTaHne JaHHBIX (PAKTOpOB
MIpH TIepeBojie 00YCIIOBICHO HEOOXOMUMOCTBIO AN TAllNH JIGKCUKO-CEMaHTUYECKUX CPENICTB
S3bIKa, & UMEHHO TPUMEHEHHUE DPA3IMYHBIX IMEePEBOJUYECCKUX TpaHchopmanuii B pamkax
npreMa aganTaluy JUisi HaXOKJIEHUsT Oojee MOIXOMsiero skBuBaienta B [ monstusm
U SIBJICHUSIM B TEKCTE OPUTHHAJIA.

Cmunucmuyeckas + auneoxynomypras adanmayusi. KomOuHaIMs 1aHHBIX (PaKTOpOB
MIPH TIEPEBOJIC OOBACHSACTCS MOTPEOHOCTHIO AANTAIIMU CTPYKTYPHO-CEMAHTHUECKHUX CPENICTB
SI3BIKA, YTO MOXET OBITh BHIPAKEHO U3MEHEHUEM CTPYKTYPhI UCXOJHOTO MPETTIOKEHHS/CII0-
BOCOYETAHUS C IENbI0 UX YIPOIIEHUS WU MPUCTIOCOOICHUS ISl BOCTIPUSTUS YUTATEIISIMH,
KOTOPBIE MPUBBIKIN K UHOMY THITY CTPYKTYPHBIX €AUHUIL S3bIKA.

Taxum 00pa3zom, BpsiI I MOXKHO yTBEPXKAATh, UTO BCE PACCMOTPEHHBIC HAMU TEPMHU-
HBI SIBIISIIOTCS COCTABJISIFOIIIMMH OCO0O0U TUIONOTHUU (AaKTOPOB aIaNTAIlUM SIBICHUN TEKCTA.
Ha ocHoBe moiyueHHbIX HaMH B XO/I€ CPaBHUTEIbLHO-COMIOCTABUTEILHOTO aHAIN3a JaHHBIX
MO>KHO CJIeTIaTh BBIBOJI O CYIIIECTBOBAaHUH CBOCOOPA3HON CUCTEMBI (PAKTOPOB aIanTaI|H, TeC-
HO CBSI3aHHBIX JIPYT C IPYTOM MHOXKECTBOM MX MHTETPAIbHBIX TPU3HAKOB U PA3IMYAIOIIUXCS
0 MPUYKHE OTCYTCTBUS AU(PPEPEeHIINATHHBIX. DTO MOATBEPKIAET TOT (aKT, YTO MPUMEPHI
WCIIONE30BAHUS JAHHBIX (DAKTOPOB B OOJBIITMHCTBE CITy4aeB TPYAHOOMPEISTUMBI, U Pa3Iny-
HbIC BUJBI YaCTO KOMOMHHPYIOTCS B IMpoliecce mepeBoaa. AHAIN3 TEKCTOB OPUTHHAIBHBIX
MPOU3BEIAEHUN U COOTBETCTBYIOIIMX TEKCTOB MEPEBOJOB MO3BOJIMII HAM CAENATh MPEAIIONO-
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KHUTEIBHOE YTBEPXKACHUE O JTOMUHHUPYIOLIEH posy (pakTopa JIMHIBOKYIBTYPHOH aJanTaluy,
TaK KaK MMEHHO 3TOT (PaKTOp, KaK MOKa3alu MPUBEICHHbIC HAMH NPUMEPBI, SBISETCS Hau-
6osiee BCeOObEMITIOIINM U MPEBATUPYET HAJ JAPYTHMMHU PACCMOTPEHHBIMH HaMHU (paKTopamH.
Yacroe nmpuMeHEHHE TaHHOTO BU/IA aJaNTallii MOKHO OOBSCHUTH TE€M, YTO B paMKaX 3TOr0
(akTOpa KOMOMHHUPYIOTCS BCE yKa3aHHbIE HAMU BO3MOXHbBIE 0COOEHHOCTHU BUIOB aJIalTAIlIH:
9TO W aJaNTalys pealui, U UCIIOJIb30BaHUE JICKCUKO-CEMaHTUYECKUX CPEICTB, U BHECCHUE
CTPYKTYpHO-CEMaHTUYECKMX M3MEHEHHH, Talke NaHHBIN (DakTop HaIelieH Ha aJeKBaTHOE
Bocnpusatue [IT yurarensamu u nepenady sxcnpeccusaoctu UT.

[IpoBencHHBINM HAMU aHAJIA3 TAK)KE TIOKA3all, YTO UMEHHO B Xy 0KECTBEHHBIX TEKCTAX
COUYETACTC MHOXKECTBO CTWIEH U YKAHPOB, KaXIbI U3 KOTOPBIX OTIUYACTCS CBOEH CIELU-
(UKol ¥ MHAMBUIYAIbHBIM MOAXOAOM B MEpEBOJIE, OATOMY ISl aJIeKBaTHON MHTepIpeTa-
UM XyJO)KECTBEHHBIX MPOM3BEICHUI HEOOXOAMMO YUYUTHIBATh NMpPAarMaTHYECKUM, CTHIIU-
CTMYECKUI M JTMHTBOKYJIBTYPHBIA (DAKTOPBI, TAaK KaK BCE OHH OTPAXKAIOT M XapaKTEPU3YIOT
¢dopmanbHble U conepxarenbHble actiekTl UT. JlanHble (haKTOpBl UTPAIOT UCKIIIOUUTEIBHO
BAJKHYIO POJIb IIPU aJanTally, JOIOJHSAS U COBEPLICHCTBYs TEKCT nepesoza. Ilepcnexru-
Ba JAJIBHEUIINX HUCCIENOBAHUM BUIUTCA HaM B IIPOBEICHUU AHAJIOIMYHOIO HUCCIIEHOBAHUS
Ha MaTepHase IpyTrux sS3bIKOB, a TAKXKE B TOM, YTOOBI ONPEAETUTh, HACKOJIBKO YaCTO KaXKIbIi
U3 paCCMOTPEHHBIX (DAKTOPOB BIMSET HA TEPEBOJ TEKCTOB, OTHOCSIIUXCS K Pa3IMYHBIM TH-
aM KyJbTyp.
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ADAPTATION TECHNIQUE IN TRANSLATION OF LITERARY TEXTS
OF DIFFERENT CULTURES TYPES (E. G. WESTERN AND RUSSIAN)

Abstract: This article touches upon some issues of the use of adaptation technique
in translation of literary texts belonging to the Western culture, namely, French and
English cultures, and Russian culture, which is a transitional one between the western
and eastern types of culture. This translational transformation is used to replace the
unknown with the known and the unusual with the usual when translating authentic
texts. The necessity of using this kind of transformation may stem from the fact of the
author's belonging to the Western type of culture, and the readers' belonging to the eastern
one, or vice versa, thus, the difference in their mentality and the surrounding reality, as
well as typological differences of languages. As part of the study we carried out an
analysis of the translations of the novels “The Lady of the Camellias” by A. Dumas-son
into English and Russian and “Wuthering Heights” by Emily Bronte into French and
Russian, which consisted of comparing the original texts with the texts of translation.
The purpose of the analysis was to reveal certain particularities of use of the adaptation
technique in translation of literary texts and the confirmation of the hypothesis on the
influence of pragmatic, stylistic and linguocultural factors directly related to the type of
culture with the use of such translational transformation. According to the results of the
research, each of the abovementioned factors is critically important in the translation
of literary texts, in particular, with regard to the adaptation technique. In addition, it
could be argued that these terms are components of a specific typology of factors of
the adaptation of some text phenomena on the basis of their integral and differential
characteristics.

Keywords: translation transformations, the adaptation technique, translation, pragmatics,
stylistics, linguoculture.
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